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پیشه کی 


بسم الله الرحمن الرحیم 


اللهُمّ صَلّ على سَیْدنًا مُحَمَّدٍ الصف وَالوَحْي وَالرَسَالَة 
والحكَمة وعلی آله وصحبه وسلم تسليماً 
هم دبوانه بسریتیه له کۆمەڵێک له شیعره‌کانی حه‌زره‌تسی شێخ ثه‌بسوبه‌کری شیبلی که 
هاوسه‌رده‌می شیخ مه‌نصوری حهلاج بووه . که‌ستکی خوداناس و ثه‌وبندار بوخودا بووه › ھەر 
بویه له شیعره‌کانیدا به‌رجه‌سته دەبێت که زورترین اماژه به راستهوخو و ناراسته‌وخو بو 
ئەویندارێتى خودا ده‌کات و جارێک به "نو" و جارێک به "لديل" و جارێک به "دل" اماژه‌ی 
بۆ داکات » شیعره‌کانی شیخی شیبلی رەنگدانەوەیەکی خوداناسی زۆر قووله که ھەر دێڕێكی 
مرۆف دەتوانێت چه‌ندین واتا و مەبەستى جوانی لی دروست بکات که هاوکاری بت له 


رنکه‌ی که‌یشتن به خودا و ثه‌وینداربوون به حه‌زره‌تی دوست 


هه‌زیر 


پوختەیەک له زياننامهدى شێخ تهبوبهكرى شيبلى 
ماس 9 مەردى دبوانى كهوينداران 6 خودانساس وو پیاو جاکی كدوره 


حەزرەنسی شێخ ئەبوبەكرى شسیبلی › ئەبوبەکر دلسف كورى حجدر › بساخود 
جه‌عصسسفه‌ری شسسیبلیه › له سالى 357 كۆچى لددابكبووه › له بنەرەتدا 
خؤراسسانيه و له بەغداد لە دا بكېسووه و ماوەتەوە › له کتش‌سبه ميزوويهكا ندا 
وتراوه كدوا له سامەرا ئەدابكبووبێت › هاو سسهرده‌می زانای كدورهى 
تەريقەتى سۆفيگەرى حەزرەتى شيخ جونه‌یسدی بەغسدادی بسووہ › شێخى 
شس‌یبلی یەکەم كەسە زانسستی سسوفیکەری به زانستى خەرقەپؤشسی بان 
بەرگپؤشسی بان خوداناسى ناوبێنێت و له بەرامبەر زانسستی کاغەزی (واتا 
فيقهو زانسةه رووكهشيان) دابنیست › ههروهدها هاوسهردهمى شێخ مەنصسوری 
حەلاج بووه و زور له خوداناسيدا سودمهند بووه نى › شيخ جونه‌یدی 
بەغدادى دەرحەق به شيخ هبوبهكرى شيبلى فەرمسوویەتی : (هەمسوو 
كهدللك تاجيكى ههیه . تاجى ئەم گەلەش شسیبلیه كه له كولاوى زانسستی 
خواردۆتەوە) › دەگێڕنەوە كه شسبخی شسيبلى ئەوەندە خودابه‌رسستی د هكسرد 
كه وای لێهیاتوو شدوان جاوى به خوێیاو ده‌شسورد تاكو بەخەبەر بمێنێتەوە 


هه‌نسا به‌یسانی › له سالى 334 كۆجى له تەمەنى ۸۷ ساليدا له دونيادا 


جه‌سسته‌ی بهدجدّما ورووحى پیبرۆزى چسووه خزمەت ثهويندارهكدى كه 
حەزرەتى دؤسته كه زاتى خسودایہ › کسسوری پیسروؤزی دهكهوّته بشت 
مزكهوتى حەزرەتى ثيمام هبو حهنسيفدى نيعمان (ثيمامى ئەعسظ۸م) › 
تەربقەتى قادرى كه دەگەڕێتەوە بۆ شيخ عه‌بسدولقادری كديلانى لەویشےےەوہ 
مس له‌نه که دەست به دەست دهكساته شێخ ئەبسوبەکری شسيبلى كه له شێخ 
جوفه‌یسدی بەغدادى وه‌کرتسووه و ثهوبش له شيخ سرى سقطى خالى 


وەریگرتووہ . 


شيعرى يهكدم : بحبک قلبي ما حيبت فان أمت 
يُحبْكَ قلي ما خییت فان أمُت 
يُحبْكَ عَظمٌ في التراب رميم 
دلم خوشی دەوێیت هدتا له زياندا بم ء خۆ ئەگەر مردم تدوكات ئێسک و پروسکێک تؤى 


خۆش دەوێت كه به خاک و خۆڵ سپټردراوه 


شيعرى دوودم : والهجر لو سكن الجنان تحولت 
والهجرٌ لو سكن الجنان تحوڵت 
نِعَمْ الجنانِ على العبيد جحيما 
والوصل لو سكن الجحيم تحوڵت 
ناز الجحيم على العبیدِ نعيما 
ئەگەر بەجێهێشتن لهناو بهههشتيش هەبێت . ئەوا خؤشيهكانى بەھەشت دەکاتە 
دۆزەخ › گەیشتن به حەزرەتى يار (واتا خودا) ئەگەر له دؤزەخیش بێت ثهوا ئاگرى 


دۆزەخ بۆ به‌نده‌کان دهكات به خوّشگوزه‌رانی 


شيعرى سنههم : ذاب مما في فؤادي بدني 
ذاب مما في فؤادي بدني 
وفؤادي ذاب مما في البدن 
فاقطعوا حبلي وان شئتم صلوا 
صح عند الناس أن عاشق 
غير أن لم یعلموا عشقي لِمَن 

جەستەم ئەوەی تواندهوه که لهناو دلم‌دایه و دلیشسم ئەوەی توانسدهوه که لەنساو 
جه‌سته‌مدایه › ئەگەر ده‌تانه‌وی پەتسى که‌یشتن پێتانم لسی ببڕن ئەگەرنا بمگەيەنىن › 
هه‌موو شتێک له ئێوەوە چاک و جوانه بۆ من › راسته خه‌لک ده‌زانن من ه‌ویندارم › 


بەلام نه‌یانزانیوه ه‌وینداری کیّم؟ 


شيعرى چوارەم : تغنى العود فاشتقنا 
تغتی العوذ فاشتقنا 
إلى الأحباب إذ ی 
وکنا حيثما كانو ۱ 
وكانوا حيثما کتا 
عود دهنك و ناوازی خوّى بەدەرخست و ئێمەش پەرؤشبووین بو ديداريك › بو 
خؤشهويستانمان كاتئ سروديان ده‌چجسری › ئێمه لدو شوئنه‌ین كه ئەوانی لێبوون › 


ئەوانیش له شوێنێک بوون كه تتمدى لی بووین 


شيعرى پێنجەم : أحب قلبي و ما درى بدني 
حب قلبي وما درى بدني 
ولودرى ما أقام ف السمن 
دلم ئەوی خۆش ويست و جدسته بئ اکا بوو › خۆ ئەگەر اگادار بووايه اوها قدلهو 


ئەدەبو 9 


شيعرى شەشەم : ذکرتک لا إني نسيتى لمحة 
ذكرتك لا أن نسیئك لمحة 
وأيسَرُ ماي الذكر ذكرٌ لساني 
وكدث بلا وَجِدٍ آموث من الهوى 
يموعن سس سس 
فلما أراني الوجدُ نك حاضري 
شَهدئك موجوداً بكل مکان 
فخاطبت موجوداً بغير تكلم 
ولاحظت معلوما بغيرٍ عیانِ 


بادی تۆم كرد نەک لەبەر ئەوەی بۆ ساتێک لەیادتم کردبیٰ . اسانترين شتيش خو له 
بادكردندا بادكردنه به زمان › خەریکبوو له تاو ‌وینداری و بئ خدميدا بمرم , دڵم 


ده‌ستی كرد به لێدانى توند . کاتێک له خدمبارى خۆمدا تێگەيشتم که تۆ امادەبت 
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ء بينسيم بوونت هديه له ههدموو شوێنێک . بكوّبه ده‌سستم کرد به كفتوكة لەکەل 


هەبووبەک به‌بی قسهكردن و تیبینی زاتبکی زانراو و ديارم كرد به‌بی بينين به جاو 


شيعرى حەوتەم : كما ترى حيرني 
كما ترى حَيَّرن 
شرّدني عن وطني 
إذا تغيبث بدا 
وان بدا غيّبَئي 


وەک دهبينيست سهرسامی کسردووم › له شار و ولات ده‌ربه‌ده‌ری کسردووم ؛ که مسن 


برؤم هو ده‌رثه که‌ویت › که ده‌ریش بکه‌ویّت من ون و نادیار ده‌کات 
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شيعرى هدشتدم : إن المحبة للرحمن تسكرني 
إن المحبة للرحمن تسکژنی 
وهل رآیت محباً غير سکران 
نه‌وینسداری خودا من مه‌ست ده‌کات . ابا تا یّستا ه‌ویندار یکت دیوه که مه‌ست 


نەبێت ؟ 


e 
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شيعرى نؤيدم : يا منية المتمني 


يا منية ال ٭ہ_ ۰ 


0 لتم بك عي 
عجبت منك ومني 


ئەی ناواتی ئاواتخوازان › وه«ها منت سهد رقالكردووه به خێۆتەوە كه خۆم له‌یاد 


كردووه › بەمەش سدرسام و سدرسورماو بوومه له خۆم و له خؤت 
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شيعرى دەيەم : غبت عني فما آحس بنفسي 
وتلاشت صفان الموصوفه 
فأنا الیوم غائب عن جمیع 
لیس الا العبارة الملهوفه 
وه‌ها له من ونبوویت که وام لێهاتووه هه‌ست به خۆم ناكدم › هه‌سوو اکار و شتیک 
که منی پی وه‌سف بکریم نه‌ماوه › ئێستا من له هه‌سووان ونم › ئەوەی ماوه‌ته‌وه ته‌نها 


ده‌ربرینیکی خه‌مکینانهیه 


15 


شيعرى يانزدەھەم : علم التصوف علم لا نفاد له 
علم التصوف عِلمٌ لا نفاد له 
عِلمٌ سي سماوي زبویی 
فيه الفوائد للألباب يعرفها 
آهل الجزالة والصنعٌ الخصوصيٌ 
زانسستی ته‌سه‌وف (خودناسى و خواناسسی) زانستێکه كه تهواوبوونى بۆ نیسیه › 
زانستیکی خاوين و جوانى اسمانی و خوداييه » سودى زؤرى ههیه بو ثهوانهدى نرخ 
و به‌های ده‌زانسن › ئەو که‌سانه ده‌بسنه خساوه‌نی پێکه لای خسودا جسونکه حدز و 


ثارهزووهكانيان دادەمر کێنن وړ ووده‌که‌نه خودا 
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شيعرى دوانزدههدم : أظلت علينا اليوم منک غمامة 
أظلّت علینا اليوم منك غمامةً 
أضاءت لنا برقاً وأبظا زشاشها 
ولا غیثها يأ فترقی عطاشها 
ئەمرؤ هه‌ورشک هات به‌سه‌رماندا و بوو به سێبەر . بروسکه‌کانی روشنایی پیشان داین 
و به هیواشی داباری . نه ههورهكدى لاده‌جوو تا که‌سیکی چاوچنزک بیهیسوا بت › 


بەش بارانه‌ که داباری بۆ هوه‌ی توینویتی بشکێنێت 
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شيعرى سيانزدەھەم : وكذبت طرفي فیک و الطرف صادق 
وگذّبث طرفي فيك والطرف صادق 
وأسمعت أذني منك ما لیس تسمعٌ 
ولم آسکن الأرض التي تسکنونها 
لثلا یقولوا إنني بت مولع 
فلا كبدي تهداً ولا لك رحمةً 
ولا عنك إقصاء ولا فيك مطمح 


له کاتی چاوتروکاندا ئەگەرچى راستکو بوو بەلام کاتشک ده‌یوت دوّستم بینسوه من به 
دروم ده‌خسته‌وه › گویکانم له تؤوه شتانیکی بيست که نه‌ده‌بیسترا › نیشته‌جی نه‌بووم 
لدو خاکه‌ی تشوه‌ی تیدا بوون نەوەک بلیین که به تۆ په‌یوه‌ستم › نه جدركم ثارامی بۆ 
هات و نەش تۆ بەزەيبەكت نواند › نه ده‌توانم لیت دوور بكدومدوه و نەش ده‌تسوانم 


داوات بکهم 
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شيعرى چواردەھەم : أروح وقد ختمت على فؤادي 
آروح وقد ختمت على فؤادي 
بحبك أن يَحِلَّ به سواکا 
فلو أن استطعث عَمَضْتُ طرفي 
فلم أنظر به حتى أراكا 
وی الأحباب مختص بوَجِدٍ 
وآخر يدّي معه اشتراکا 
إذا انسكبت دموع في خدود 
تب من بى ممن تباق 
دەرۆم ئەگەرچى مورت داوه لەسەر دڵم به خؤشهويستيت كه جكه له تۆ کەسی تری 
تيا نەبیٰ . تدكدر له‌توانام ههبوايه جاوهكانم دادەخست و سديرى که‌سم نددهكرد ههتا 


تو نهبينم › له خؤشهويستان و ئهوينداران هديه له دوورى تو تهنها خەم و خه‌فه‌تسی 


هديه و ههیه بسانگەوازی ئەوہ دهكات كه پێت كديشتووه و له دواندنت بەشدارە › 


19 


ئەگەر فرمێسک ڕژا يەسەر روومه‌ته‌کان ۰ دەردەکەوێت كه کسی بەراستی دهكرى و 


کێیش به درو وه‌ها خۆى دەردەخات كه ده‌گری 


شيعرى بانزدههدم : ليس عيد المحب قصد المصلى 
ليس عيدُ المحب قصد المصَلَى 
وانتظارٌ الجیوش والأعوانٍ 
إنما العيد أن تكون لدى الحب 
ب كريماً مقرّباً في الأمانٍ 


جه‌زنی تهوينداران بريتى نییه له جوون بو مزكهوت باخود چاوهروانکردنی لەشکر و 


هاوكاران › به‌لکو جدزن ثهوديه له‌لای ثه‌وینداره‌که‌ت بەڕێز و نزیک و پارێزراو بيت 


21 


شيعرى شانزدەھەم : نسيت اليوم من عشقي صلاتي 
نيت اليوم من عشقي صلاتی 
فلا أدري غداتي من عشاني 
فذكرك سيدي أكلي وشریی 
ووجهك إن رأيث شفاء داي 
ئەمرؤ له تاو ئەوینداربەکەم نوێژەکەم لەیاد كرد › نه‌مزانی نوێژى به‌یانیه بان ئێواره 


› گەورەم بادی تۆ خواردن و خواردنەوەمە › رووخسارى تۆ كه بینم چارەسەرە بو 


نەخۆشى و گرفتاریەکەم 
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شيعرى حەقدەھەم : عودوني الوصال و الوصل عذب 
عوّدوني الوصال والوصل عذب 
ورموني بالصد والصد صعب 
زعموا حبن عاتبوا أن ذني 
فرط حبي لهم وما ذاك ذئب 
لا وحسن الخضوع عند التلاقي 
ما جزا من يُحِبٌ الا يُحَبٌُ 
به‌لینسی دووبساره به‌یه ککه‌یشتنیان پێدام و ئەم بەیەککەیشستنەش له‌لای مسن شسیرینه › 
دواتر تومه‌تی دابسران و دووره‌به‌ریزیان دایه پالم له کاتیکدا دابران قورسه . کاتشک 
لومه‌یسان كردم وايان نیشاندا که تاوانی مسن زباده‌روییه له خؤشهويستى ثه‌واندا 
ئەگەرچى ثهوه تساوان نیسیه نه‌خیسر . خۆسپاردن و کسوئرایه‌لیش هو كاتهيه که دیسدار 


رووبدات . پاداشتی ئەو خوشویسته‌ره ثه‌وه‌یه كه خۆشبویسترێتەوە 


23 


شيعرى هدزدههدم : خیالک في عيني و ذکرک في فمي 
خَيالكَ في عيني وذکرك في فمي 
ومثواك في قلبي فأين تغيب 
خدبالت وا لەناو جاوهكانمه و يادت لەسەر زووبانه › شوێنت لهناو دلمه یتر له‌کوی 


ديار نامئنيت ؟ 
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شيعرى ئۆزدەھەم : رآني فأوراني عجائب لطفه 
رآني فأوراني عجائب لطفه 
فهمت وقلبي بالفراق يذوبٌُ 
فلا غائب عني فأسلو بذكره 
ولا هو عني مُعرض فأغيبٌ 
روانيه مسن و بەمەش سهيروسدمهردى بەخشند٥ییەکانی‏ خؤى نيشانم دا › تیکەیشتم و 


دلسم به دوورى ثهو ده‌تسوئنه‌وه › نه ديار نهدما تاكو يادى نەکەم › نەش رووى لسێم 


وه‌رکیرا تا منيش ديار نه‌مینم 
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شیعری بيستهم : على بعدک لا بصبر من عادته القرب 

على بُعدك لا يصبرٌ من عادنُه القُربُ 

ولا يقوى على هجرك من نیمه الحب 

فمهلا أيها الساقي فقد أسكرني الشرب 

فإن لم ترك العينُ فقد يُبصبرك القلب 
له دواى دوورى تسو ثارام ناگرێت ئەوەی به نزيكى ليتهدوه راهاتووه › هەرکەسیش 
ئەویندارت بێت به‌رکه‌ی دووركهوتنهوه ليت ناگرێت › ئەی ساقى (مدى تىێكەر) 


لەسەرخۆ مەی تێبکه جسونکه مەستى كردم › خۆ ئەگەر جاو نەتبینێت ئە‌وا دڵ 


دەتبینێت 
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شيعرى بيست و يدك : لیس مني إلیک قلب معنى 


ته‌نها دڵێكم نيبه كه سەرقاڵ بێت به تزوه › هه‌موو ثهندامهكانى من بۆ تز دلن 
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شيعرى بيست و دوو : من لم يكن للوصال أهلا 
من لم يكن للوصال أهلاً 
فكل إحسانه ذنوب 


ئەوەی شايەنى گەیشتن به دیداری خودا نەبێت › ئەوا هه‌موو چاکه‌یه‌کی بؤى تاوانه 


28 


شيعرى بيست و سی : من أين لي آين و إني كما ترى 
من أين لي أين وإفي كما ترى 
أعيش بلا قلب وأسمى بلا قصد 
جا یتر من له‌کوی شوئنیکم بۆ ھەبێىت له‌کاتیکدا وەک دہبینیت › ده‌ژیم به‌بی دڵ و 


ناویکی بێ مهبدستم هديه 


29 


شيعرى بيست و جوار : و أعجب شيء سمعنا به 
وأعَجبُ شيء سَمعنا به 
مريض يُعاذُ فلا پوجد 

سەیرترین شتێک كه بیستبێمان بریتی بووه له نەخۆش كه کاتلک سدردانى بكرت 
دەبینرێت نەخۆش نييه (لێره شبّخى شبلى بشت بهو فهرمووده قودسيه دەبەستێت كه 
دەفەرموێت : (ثدى بهندهكدم نەخۆش کەوتم بۆ سدردانت نه‌کردم › وتيان ابا تۆ 
نەخۆش ده‌که‌ویست ؟ فهرمووى : بەندەیەک له به‌نسده‌کانم نه‌خسزش کەوتبسوو ئەگەر 
سدردانى ئەو بکەیت منسی لەلا دہبیٹیست) › لێره لهم شیعره‌دا ثهدكرئ شیّخی شيبلى 
بەکێک لدم دوو مەبەسستەی هەبێت : یەکەم : مەبەسىتى ئەوەیە كه کاتێک جووه 
بؤلاى نه‌خواشه که ده‌بینست به‌هوی ئەم سدردانهوه نەخۆشيەكە نەماوە ئەمەش ثهكرئ 
ئاماژەبیەک بێت بۆ ئەوەی كه حدزرهتى دوست كه خودايه ئەگەر کەسێک باد 
بكاتهوه نەخۆشى و ناخؤشسیەکەی لادهبات › دووەم : مەبەسستی ثدوديه كه کاتێک 


سه‌ردانی نەخۆشەکەم کرد ويستم خودا لدوئ بدينم بەلام نەمدیت) 


30 


شيعرى بيست و پێنج : إذا ما كنت لي عيدا 


إذا ما كنت لي عيدا 
فما أصنع بالعيدٍ 
جری جرف في قلبي 

كجري الماء في الود 


ئەگەر تۆ بۆ من ببيت به جدزن › یتر چیم داوه له جەژن › خوشه‌ویستی تۆ له دلمدا 


دێت و ده‌روات › وک تیبه ربوونی او له‌ناو قەدى دره‌خته کاندا 


31 


شيعرى بيست و شەش : وإنى و إياه لفي الحب صادق 
وإني وإياه لفي الحب صادق 
نموث بما نهوى جميعاً ولا بدي 


من و ئەو له خوشه‌ویسستبه کی راستكؤييانهداين » دہمسرین بەوەی خۆشمان دەوێت 


هدموومان و ده‌ری نابرين 


32 


شيعرى بيست و حدوت : أليس من السعادة أن داري 
أليس من السعادة أَنْ داري 
مجاورة لدارك في البلادِ 
ايا جێکای دلخؤشى نييه ؟ کەوا مالى من له تهنيشت مالی تۆوەیە لەناو شار و 


ولاتدا ! (لێرەدا حه‌زره‌تسی شيبلى مه‌به‌ستی ئەوەیە كه دلخزشی دەردەبڕێت بەوەی 


مالی ئەو له تەنیشت مالى خودايه) 


33 


شيعرى بيست و هه‌شت : باج مجنون عامر بهواه 
باح مجنون عامرٍ بهواه 
وکتمت الهوی ففزث بوجدي 
واذا كان فى القيامة نودي 
آین هل الهوى تقدَّمتْ وحدي 
مه‌جنونی بنه‌ساله‌ی عامر حدز و ثاره‌زوو و په‌وینه‌که‌ی خوّى دركاند › منيش حهز و 
ناره‌زوو و ه‌وینه که‌م شارده‌وه بەمەش سهرفرازبووم و بسردمه‌وه › خو ئەگەر له روژی 
دوایسدا بسانگه‌واز بكرت و بوترێت : کوان ثه‌وانه‌ی حدز و ثاره‌زوویان هه‌بسووه ؟ 
کوان ثهوينداران ؟ ه‌وا مسن بەتەنھا دەجمە پیشهوه (لێرەشدا شسیبلی مهبه‌ستی 
ئەوەیە که ئەوەی کنب ر کسی ئەمسی دەکسرد له ثهويندارى تدنها مه‌جنسون بوو که 
ثهويندارى لەبلا بوو › بەلام مەجنون خوّشهويستيهكدى بۆ لەبلا دركاند › ھەر بؤيه 
شيبلى خوشەویستیەکەی بو خودا نهد ركاند تاکو له رژژی دوابى بڵێ من ه‌وینداری 
بستيه زۆرەم بسو خسودا بەلام شاردمهوه و 


ر اسستهقينهم که سەرەر ای هو خوّشهو 


34 


شيعرى بيست و نو : عيدي مقيم و عيد الناس منصرف 
عيدي مُقيم وعيد الناس منصرف 
والقلب مني عن اللذات منحرف 
ول قرینان ار منهما خلت 
ظول الحمیم وعينٌ دمعها كف 
جه‌ژنسی من ده‌مینیسته‌وه و جه‌ژنسی خه‌لسک ساتنکه و ده‌روات . دلسم له حدز و 
چێژەکكان لایسداوه . دوو شتيش ههیه که هاویسارمن و نساتوانم لێیان دابڕێم › 


ه‌وینداریه‌کی درێژکێش و چاویکی پر له فرمنسک 


35 


شيعرى سی : تمنيت نارا أستضي بضوئها 
نیت ناراً أستضي بضوئها 
فلا أضاءت أحرقتني شُعاغھا 

داواى تاكرنكم كرد كه رووناكم بکاتەوہ به رؤشنابيهكدى › کاتێک رووناک بووهوه 
تیشکەکانی سوتاندمى (لێرەدا حەزرەتى شیبلی ثامازه ده‌کات بو ئەوەی کەوا کاتێک 
سهره‌تا داواى ثهوينداربوونى خوداى كردووه وایزانسوه شتیکی اسانه بەلام دواتر 
بوی دهركهوتووه که ثدم ثه‌وینداریه بونه‌وه‌ران ئەسوتێنێ ئەوەندە قورس و زه‌حمهته 
, دهكريت ثامازه بێت بو هو فهرمووده قودسيدى (ئەگەر بەندەکەم بستیک له مسن 
نزیک ببیسته‌وه ئەوا من مەترێک (به پێوەری سەردەمی ئێمه) لێى نزيك دەبمەوە) 
ئەمەش واتا حەزرەتی شيبلى کاتێک داواى ثەوینداریەکی که‌مسی خوداى كردووه 


بەلام خودا زور زیاتر ئهوينى بەسەر رشتووه لدودى ثهو داوای كردووه 


36 


شيعرى سى و یەک : لتحشرن عظامي بعد إذ بليت 
لتُحشَرَنَ عظاي بعد إذ بيت 
يوم الحساب وفيها خبکم علق 
له روژی دوایسدا کاتشک ئێسک و پروسکم کسوده که‌نه‌وه دوای نه‌وه‌ی مسردم › ده‌بیسنن 


له‌ناویدا خوشه‌ویستی ئیّوەی تیدا جیگیر بووه 


37 


شيعرى سی و دوو : ولو قلت طاً في النار بادرت نحوها 
ولو قلت ظا في النار بادرث نحوهاً 
سُروراً لأني قد خطرت ببالكا 
خۆ ئەکەر بڵێبت بڕۆ ناو ثاكر ئهوه به دلخوشییه‌وه دهرؤمه ناوى › مادەم به‌یادت 


هاتووم وا داوات له من كردووه 


38 


شيعرى سى و سێ : اسائل عن ليلى فهل من مخبر 
أسائل عن ليلى فهل من مخبر 
يكون له علم بها كيف تنزل 
برسيار دهرباردى لدبلا دهكدم (لێرەدا له‌یلا له دمستهوازهدى تهدهلى تەسەوف و 
عيرفان اماژه‌یه بۆ خودا) ایا كەس هديه هه‌والم بداتئ › باخود ئاكاداربێىت كه هو 


چۆن دەردەجێت و دەردەکەوێت ؟ 


39 


شيعرى سی و جوار : وشغلت عن فهم الحديث سوى 
وشغلٹ عن قهم الحديث سوى 
ماکان منت وحبّكم شغلي 
وأديم نحو محدثي نظري 
أن قد فهمت وعندكم عقلي 
سسهرقالبوومه بەوەی له كفتوك كان تتبكهم جكه لهودى له تووه دێت و 
ثهوينداربوونى تۆ پیشه‌ی منه › کاتیسک لەگەڵ کەسێک گفتوگؤ دهكدم وه‌ها خۆم 


دەردەخەم كه لێى تێگەیشتووم › لەکاتێکدا هزر و هۆشم هدمووى لدلاى ئێوەیە 


40 


شيعرى سی و بینج : ويقبح من سواک الفعل عندي 
ويقبح من سواك الفعل عندي 
فتفعله فيحَسنْ منك ذاك 


جکه له تۆ ھەركەسێک کارێک بكات لدلام ناشرين و نابەجێيە › بەلام ھەر كه تۆ 


كردت ئەوا لەلام جوان دەبێت ئەو كاره 


41 


شيعرى سی و شەش : قد تخللت مسلک الروح مني 
قد تخلّلتَ مسلك الروح مِئی 
ولذا سمي الخليل خلیلا 
فإذا ما نطقت کنت حديثي 
واذا ما سکٹٔ كنت غليلا 


هاتيته ناو رشرەوی رووحم › هه‌رسویه حه‌زره‌تسی ثيبراهيم به خدليل ناسراوه جونكه 
خودا چووەتە ڕێڕەوی رووحيهوه › ئەگەر من ھەرچى بڵێم ئەوا ھەر باسى تۆبە › 


ئەگەریش بیّدەنگ ببم توبنوو دەبم بۆت 


42 


شيعرى سی و حدوت : الحمد لله على أنني 
الحمد لله على أنني 
كضفدع تسكن في اليم 
إن هي فاهت ملأت فمها 
أو سكتت ماتت من الغم 


سوياس بۆ خودا كه مسن وەک بۆقێكم که له‌ناو ناو بزيم › ئەگەر ئەو بوّقه دهم 
بكاتدوه له‌ناو ناوه که ده‌می بر دەبێت له ناو . خۆ ئەگەر بێدەنکیش بێت ثدوا له داخ 


و خه‌مدا دەمرێت 


43 


شيعرى سی و ههشت : لست من جملة المحبين إن لم 
لسث من جملة المحبين إن لم 
آجعل القلب بيته والمَقاما 
وطوافي إخالهُ السیر فيه 
وهو ركني إذا أردث استلاما 


له ه‌وینداران نيم ئەگەر هاتوو دڵم نه‌کرده شوێن و ماڵ و پێگەیەک بۆ هو (خودا) › 
سورانه‌وه‌ی به ده‌وری دل بێت و ھەر ئەوێش شوينى سهلامکردنم بت كاتبىك 


دەسوڕێمەوە به ده‌وری 


44 


شيعرى سی و نز : با أيها السيد الكريم 
يا ها السیڈ الكريم 
حبك في الحشا مُقیم 
با دافع النوم عن عيوني 
أنت ہما مَر بی عليم 


كهوردم ئەی بەخشىندە › خۆشەويستى تۆ له ههناو و دلسم نیشتەجێيە » ئەی هو 


که‌سه‌ی خدوت له جاوهكانم نه‌هیشتووه ‏ ئەوەی به‌سه‌رمدا دێت تۆ ثاگاداریت پێی 


45 


شيعرى جل : قالوا جننت على ليلى فقلت لهم 
قالوا جُێنتَ على ليلى فقلت لهم 
الحب أُيِسَرّهُ ما بالمجانين 
وتیان : لەپێناو له‌یلادا شێّت و شديدا بويت ؟ › وتم : خؤشهويستى هدره کەمەکەی 


ئەوەیە كه بەسەر شیّتەکان دێت 


46 


شيعرى جل و یەک : أن المحبين أحياء و إن دفنوا 
ِنَّ المحبين آحیاء وان دُفنوا 
في الّرب أو غُرّقوا في الماء أو حُرقوا 
أو يقتلوا بسيوف وسط معركة 
أو حتف أنفٍ وان أضناهم الفَرق 
لو يسمعون منادي الحب صاح بهم 
یوما لَلَبَاهُ من بالحب يحترق 
ه‌وینسداران زيندوون ئەگەر بشنێژرێن له خاكدا ياخود بخنكيّن له تاودا ياخود 
بسوتێنرێن باخود بکوژرین به شمشیر لهناو شدردا باخود بمرن بان لاشديان بارجه 
بارجه بكرت (لێرەدا بەشیوەیەکی نار استەوخو حەزرەتى شيبلى ثامازه بو حەزرەتی 
حەلاج (كه هويندارى راستهقيندى خودا بوو) ده‌کات كه قامجى لسن درا و پاشان بو 
رؤزنك هبلدرابهوه خسوینی لسی بچۆڕێت و باشان له خاجيان دا و ددست و 
قاجدكانيان برى و پاشان سدرى › دواتريش جەستەیان سوتاند و خۆڵى جەستەکەیان 


فرى دايه ناو رووبارى ديجله و پارچەکانی ترى جه‌سته‌ی هه‌لواسران بەسەر پردێک 


47 


تسا خەڵک بیبینیست) › ئەگەر كوزيان لێبێت ڕۆژێک كه بانكهواز بۆ هويندارانى 
خوّشهويستى بكات له‌نلوانیان دا . ثهوا هەمسوو ثدواندى به خۆشەويستى و ه‌ویسن 


دەسوتێن بەدەم ئەو بانگەوازەوہ ده‌چن 


48 


شيعرى جل و دوو : إذا خاطبوني بعلم الورق 
إذا خاطبونی بعلم الوَرّق 
برّث عليهم بعلم الخرّق 
ئەگەر ەوان به زانسستى كاغهزه كان قسەم له که‌لدا بكدن › هوا مسن به زانسستى 


خودابی (زانستى تەصەوف) قسديان لەگەل دەکەم 


49 


شيعرى جل و سێ : فلو أن لي في كل يوم و ليلة 
فلو أن لي في كل يوم وليلة 
ثمانين بحراً من دموع تدفق 
لافنیتها حتى ابتدأثُ بغبرها 
وهذا قلیل للفتق حين یعشق 
آهیم به حت المماتِ لشقوتي 
وح وي من الخبّ المُبرّح خندق 
وفوق سَحابٌ تمطر الشوق والهوی 
وتحتي عیون للهوی تتدفق 
ئەگەر له هه‌مسوو شهو و ڕۆژێکكدا هدشتا دهريا له فرمێسک له چساوم بێت . ثدوا 


هه‌مسووی ته‌واو دەكەم و ددست ده‌کهم به رشتنی فرمنسکی زباتر › ئەمەش کهمه بو 
کەسێک که ثه‌ویندار بێت › من ثهويندارى ثدوم هه‌تاکو مسردنیش › له ده‌روبه‌ریشم 
خو شه و یسستی بەشێوەیەک ههیه که له خه‌نسده‌ق ده‌جیست . له سهرهوهشمدا هەورێک 


50 


هديه كه حدز و خوشەویسستی و ثهويندارى دەڕژێنێت و له خوارەوەشمدا جاوێک 


يىا 


3۳۹4 


هیه که بەم خوّشه‌ویستیه فرمیسک دەڕێژێت (لیسره‌دا حه‌زره‌تسی شسیبلی دەیەوێت 
وه‌ها پیشوبهینیت که خوشه‌ویستی هه‌ورنشکه و باران ده‌بارتنشت به‌سهر چاوه‌کانی ثهم 


ب مه 


دا و جاوى ئەمیش وەک خەندەقێكە كه ئەو فرمێسک و بارانەی تێ دەڕوات) 


شيعرى جل و جوار : ليس تخلو جوارحي منک وقتا 
ليس تخلو جوارحي منك وقتاً 
هي مشغولة بحمل هواک 
ليس يجري على لساني شيء 
عَلمَ الله ذا سوى ذكراكا 
فهي إن غبت أو حضرت تراك 
هندامهكانى جەستەم له تو خالى نهبووه ههركيز › بەلکو سەرقاڵە به ههلكرتنسى 
ثهوبندارى تو › له زمانيشم هیچ شتێک كه خوا بیزانیست نايهدت جكه له بادى تۆ , 
کاتێکیش تو لەناو جاوهكانم بويت وام ليهات ته‌نهسا تۆم دهبينى کاتشک دێیت و 


دەڕۆیت 


52 


شیعری جل و پێنج : با موضع الناظر من ناظري 

يا موضع الناظر من ناظري ویامکان السر من خاطري 

يا جملة الک التي كلها أحبُ من بعضي ومن سائري 

تراك ترڻي للذي قَلیهُ ‏ مُعَلَّقُ في مخلّي طائر 
موله حبران مستوحش هرب من ققفر إل آخر 

يسري وما يَدري وأسرارهُ . تسري كلمح البارق النائر 

في لج بحر الفكر تجري به لطایّف من قدرة القادر 
ئەوی ثهو که‌سه‌ی پسنکه‌ی تنسروانه‌رت هەیە له تێڕوانینمدا و شویّنی نهيّنيهكان تؤييت 
له هه‌ناومدا › ثهى ههموو شتنكم كه له بەشێكى جەستەم (دڵ) و هه‌مسوو جەستەم 
زیاتر خؤشم دەوێیت › وا دەبینرێیت به‌زه‌ییست به دليك بیسته‌وه كه وەک ثدوه وايه 
كير بوبێىت له جنكى بائندەیەک › کەسێک كه سەرگەردان و سەرلێشێواو و توينوو بو 
ديداره و له شوینیکه‌وه دەچێت بو شوینیکی ترء دهروات و بێهۆشه و نهینیه‌کانی 
وەک هه‌وره‌بروسکه‌ی رزشنا به‌ن‌او دهرياى هزر و بیرکردنه‌وه‌یسدا بەزەيسى و 


به‌خشنده‌یی خودای ده‌سه‌لاتدار ی پئ تنده‌پهر ێت 
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شيعرى جل و شەش : أقلل ما بي فيك و هو كثير 
ال ما بي فيك وهو كثير 
وأچُر دمعي فيك وهو غزیر 
وعندي دموع لو گيٽ ببعضها 
لفاضت بُحورٌ بعدهن بحور 
قُبوژ الوری تحت التراب وللهوی 
رجال لهم تحت الثیاب قبور 
سأب بأجفان عليك قريحة 
وأرنو بألحاظ إليك تُشیر 
ئەوەی توشسم بووه لەپێناوتدا به که‌مسی دادەنىێم لەکانێكدا زؤرہ › فرمێسک له 


پێناوت داده‌بسارینم وەک بارانى بەخور › جوره فرمێسكێكم هدبه كه ئەگەر بسرژم 


دەریا له دواى دهربا دروست ده‌کات › کوری خەڵک له ژێر خدلكه › ئەوبندارانیش 
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پیاوانێکیان تیایه كه ناو پؤشاکەکەی بەربان بوته كۆڕ › فرمێسكێکی زۆرت به چاوانم 


YY 


بۆ دەڕژێنم و دەناڵێنم و دەگریم به شێوەیەک كه ردفتارهكانم ثامازه بین بۆتۆ 
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شيعرى جل و حدوت : لما بدا طالعا غابت لهيبته 
لَمَا بدا طالعاً غابت لهيبته 
شمس النهار ولم طلغ لنا فَمَرُ 
کاتێک دهرکه‌وت له تاو دهركهوتنيدا خسوری ڕۆژگار لاچسوو و مانك نهيتوانى 


دەر كدو ێت 
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شيعرى جل و هدهشت : وتحسبني جیا و إني لميت 


وتحَسَبْني حياً وانی لمیّت 
وبعضي من الهجران يبي على بعض 


وای داده‌نییست من زيندوو بم له کاتیکدا من مردووم و لهتاو دوورى ثدودا بەشێكم 


بەسەر بەشەکەی ترمدا ده‌گری 
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شیعری جل و نو : جننا على ليلى و جنت بغيرنا 
جُنْنَا على ليلى وجنت بغيرنا 
وأخرى بنا مجنونة لا تُریدھا 


شێت بوين و هؤشمان لەدەست دا له پێناو لەيلا › كهجى ئەویش بو کەسیکی تر 


جكه له تما شێت بوو › کەسانێکیش بو ئێمه شێت بوون كه ئێمه ئەوانمان ناوی 
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شيعرى بهنجا : مضى زمن و الناس يستشفعون بي 
مضى زمن والناس يستشفعون بي 
فهل لي إلى ليلى الغداة شفيع 
كات و سهرده‌مانیک تێىپەرى کەوا خدلك من دهكهنه نێوەندگیر و لەڕێى مسنهوه 
دهكدنه مەبەستە كديان › ابا له روژی دواييدا منيش کەسێک ههیه نێوەندگكیر بێت 


بۆم و لەریٔی ئەوەوہ من بگەیەنێت به له‌یلا 
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بێڕست 


پوختەیەک له زياننامدى شێخ تهبوبهكرى شيبلى 
شيعرى يهكدم : بحبک قلبي ما حيبت فان أمت 
شيعرى دوودم : والهجر لو سكن الجنان تحولت 
شيعرى سټههم : ذاب مما في فؤادي بدني 
شيعرى جوارەم : تغنى العود فاشتقنا 
شيعرى بينجدم : أحب قلبي و ما درى بدني 
شيعرى شەشەم : ذکرتک لا إني نسيتى لمحة 
شيعرى حەوتەم : كما تری حيرني 
شيعرى ھەشتەم : إن المحبة للرحمن تسكرني 
شيعرى نؤيدم : يا منية المتمني 
شيعرى دەیەم : غبت عني فما آحس بنفسي 
شيعرى يانزدەھەم : علم التصوف علم لا نفاد له 
شيعرى دوانزدههدم : أظلت علينا اليوم منى غمامة 
وكذبت طرفي فيك و الطرف صادق 
شيعرى چوارده‌ههم : أروح وقد ختمت على فؤادي 
شيعرى بانزدههدم : ليس عيد المحب قصد المصلى 
نسيت البوم من عشقي صلاتي 
شيعرى حهفده‌ههم : عودوني الوصال و الوصل عذب 
شيعرى هدزدههدم : خیالک في عيني و ذکرک في فمي 
رآني فأوراني عجائب لطفه 


شيعرى سيانزدەھەم : 


شيعرى شانزدەھەم : 


شيعرى ئۆزدەھەم : 
شيعرى بیستەم : على بعدک لا يصبر من عادته القرب 
شيعرى بيست و یەک : ليس مني إلیک قلب معنی 
شيعرى بيست و دوو: من لم يكن للوصال أهلا 


شیعری بيست و سی : من أين لي أين و إني كما ترى 
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شيعرى بيست و چوار : و أعجب شيء سمعنا به O‏ 


شيعرى بيست و پێنج : إذا ما كنت لي عيدا کر دو 


شيعرى بيست و شەش : وإنى و إياه لفي الحب صادق .. 
شيعرى بيست و حدوت : أليس من السعادة أن داري .... 
شيعرى بيست و هدهشت : باج مجنون عامر بهواه نی 
شیعری بيست و نۆ : عيدي مقيم و عيد الناس منصرف ... 


شيعرى سی : تمنيت نارا أستضي بضوئها رٹ نٹ 


شيعرى سى و يدك : لتحشرن عظامي بعد إذ بليت 5 


شيعرى سى و دوو : ولو قلت طأ في النار بادرت نحوها 


شيعرى سی و سی : اسائل عن ليلى فهل من مخبر " 
شيعرى سى و جوار : وشغلت عن فهم الحديث سوى .... 
شيعرى سی و پێنج : ويقبح من سواى الفعل عندي 0 
شيعرى سی و شەش : قد تخللت مسلک الروح مني 5 


شيعرى سى و حدوت : الحمد لله على أنني ل 


شيعرى سی و هدهشت : لست من جملة المحبين إن لم .. 


شيعرى سی و نۆ : يا أيها السيد الکریم +٤‏ 
شيعرى جل : قالوا جننت على ليلى فقلت لهم 0 
شيعرى جل و یەک : أن المحبين أحياء و إن دفنوا - 
شيعرى جل و دوو : إذا خاطبوني بعلم الورق ےت 
شيعرى جل و سێ : فلو أن لي في كل يوم و ليلة 


شيعرى جل و جوار : لیس تخلو جوارحي منک وقتا ات 


شيعرى جل و پێنج : با موضع الناظر من ناظري مت 
شيعرى جل و شەش : أقلل ما بي فيك و هو كثير 9 
شيعرى جل و حەوت : لما بدا طالعا غابت لهیبته مت 
شيعرى جل و هدشت : وتحسبني حيا و إني لميت کا 
شيعرى جل و نو : جننا على ليلى و جنت بغيرنا ک0 


شيعرى پەنجا : مضى زمن و الناس يستشفعون بي کت 
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